ДЕКЛАРАЦИЯ

по чл. 28 (2) от Честърфийлд АД

към 31.12.2006 г.
Важна информация, влияеща върху цената на ценните книжа.
1. За емитента
1.1. Промяна на лицата, упражняващи контрол върху дружеството.
Към 31.12.2006 г. лицата, които упражняват контрол върху дружеството, са:
Доминант Финанс АД – мажоритарен акционер
Константинос Топалоглу – мажоритарен акционер
1.2. Промяна в състава на управителните и на контролните органи на дружеството и причини за промяната; промени в начина на представляване; назначаване или освобождаване на прокурист.
По решение на Общото събрание на акционерите, проведено на 03.11.2006, е избран нов Съвет на директорите в състав: Димостенис Йоанис Харакидас – Председател и Изпълнителен директор, Николаос Андреас Андруцопулос – Зам.председател, Спиро Георгиос  Балтацидис.
Дружеството се управлява и представлява от Изпълнителния директор Димостенис Йоанис Харакидас.
1.3. Изменения и/или допълнения в устава на дружеството.
Общото събрание на акционерите, проведено на 03.11.2006, прие следните промени в Устава на дружеството, както следва:

	Член 1 се променя, както следва:

	(1) “ЧЕСТЪРФИЙЛД” АД, наричано по-нататък в този устав “Дружеството”, е българско акционерно дружество с едностепенна система на управление. Уставът на дружеството се изписва на български и английски език.



	(2) “ДРУЖЕСТВОТО” е юридическо лице, което отговаря пред кредиторите с имуществото си. Дружеството не носи отговорност за задълженията на акционерите си.

	   (3) Акционерите на дружеството не отговарят за задълженията му.

	(4) Акционерно дружество “Честърфийлд” АД, гр.София, е “публично дружество” по смисъла на Закона за публично предлагане на ценни книжа и е вписано в регистъра за публични дружества воден от Комисията за финансов надзор.

	Член 2 (1) се променя, както следва:

	(1)
Фирмата на Дружеството е “ЧЕСТЪРФИЙЛД” АД. Тя се изписва в превод на английски по следния начин: “CHESTERFIELD” Inc.

	Член 5 се променя, както следва:

	Дружеството има за предмет на дейност:

	Внос, износ, търговия  и продукция на всякакви мебели, домакински изделия, кожени изделия и куфари, парфюмерия и козметика, бои и лакове; внос, износ и търговия на хардуер и компютърна периферия, продукция и търговия на софтуер, лизинг на хардуер и софтуер; придобиване, хотелиерски мениджмънт и всякакви услуги, свързани с туризма; строителство, управление и франчайз на ресторанти; финансови консултации и услуги, покупка, строеж и обзавеждане на недвижими имоти с цел продажба; предоставяне на всякакъв вид услуги, свързани с поддръжката и техническото обслужване на недвижими имоти; предоставяне на консултантски и всякакъв друг вид услуги, свързани с управлението на недвижима собственост; предоставяне на услуги по рекламиране и промоция на стоки и услуги; внос и износ, търговия на едро и обща търговия; търговско представителство на фирми от страната и чужбина от всякакъв вид; всякаква друга стопанска дейност, незабранена със закон.

	Член 6 (1) се променя, както следва:

	(1)
Дружеството може да създава клонове, агенции или представителни офиси в Република България и в чужбина.

	Член 7 се променя, както следва:

	(1)
Дружеството има кръгъл печат с надпис на български език “ЧЕСТЪРФИЙЛД” АД и изображение на фирмения знак.

	(2)
В печата на клоновете на Дружеството се посочва наименованието на населеното място, където е седалището на клона.

	(3) В международната си кореспонденция Дружеството използва кръгъл печат, в който надписът е на латиница: CHESTERFIELD AD.

	Член 8 се променя, както следва:

	Капиталът на Дружеството е 50 000 /петдесет хиляди/ лв., разпределен на 50 000 /петдесет хиляди/ броя обикновенни, поименни, безналични акции с право на глас с номинална стойност от 1 /един/ лв., всяка една от тях.

	Член 9 се променя, както следва:

	(1)
Акциите на Дружеството са безналични и поименни, и се вписват в книгата на акционерите, която се води от Централения депозитар. Дружеството не издава привилегировани акции, даващи право на повече от един глас или на допълнителен ликвидационен дял.

	(2)
Всяка акция дава право на един глас в Общото събрание (дефинирано по-долу) и равно право на дивидент и на ликвидационен дял, ако такива са налице. Правото на глас възниква с пълното изплащане на емисионната стойност на всяка акция и след вписване на увеличението в търговския регистър.

	(3)
Когато една акция се притежава от две или повече лица, те определят помежду си с писмен акт кой ще представлява акцията в Общото събрание (дефинирано по-долу).  Пълномощното се вписва в книгата на акционерите.

	Член 10 се променя, както следва:

	(1) Акциите на дружеството се прехвърлят по предвидения в Закона за публичното предлагане на ценни книжа ред.

	(2) Всеки акционер може да се разпорежда неограничено и свободно с акциите си в Дружеството.

	(3) Книгата на акционерите на Дружеството ще се води от Централния депозитар, съгласно разпоредните на закона.

	(4) Всеки акционер може да иска Централният депозитар да му издаде удостоверителен документ за притежаваните от него безналични акции.

	Член 11 се променя, както следва:

	(1)  Капиталът на Дружеството може да бъде увеличен по реда на Търговския закон, при условията на Закона за публично предлагане на ценни книжа и неговите поднормативни актове.

	(2) Капиталът на Дружеството не може да бъде увеличаван по реда на чл.193, чл.195 и чл.196, ал. 3 от Търговския закон.

	(3) Всеки акционер има право да придобие акции, които съответстват на неговия дял в капитала преди увеличението. Член 196, ал. 4 и чл. 196, ал. 3 от Търговския закон не се прилага.

	Създава се нов Член 12

	При увеличаване на капитала чрез издаване на нови акции се издават права по смисъла на Закона за публично предлагане на ценни книжа.Срещу всяка съществуваща акция се издава едно право.

	Създава се нов Член 13 - Увеличаване на капитала със средства на Дружеството

	(1)
Капиталът на Дружеството може да бъде увеличен чрез превръщане на цялата или част от печалбата в капитал. Решението на Общото събрание за увеличаване на капитала по този начин се взема не по-късно от 3 месеца след приемането на годишния счетоводен отчет за изтеклата година с предвиденото от закона мнозинство.

	(2)
Новите акции се разпределят между акционерите съразмерно на участието им в капитала до увеличаването.

	Създава се нов Член 14 - Увеличаване на капитала от Съвета на директорите

	(1) Съветът на директорите може да увеличава капитала до 100,000,000 (сто милиона) лв. в продължение на 5 (пет) години.

	(2) Решенията по този член се взимат от членовете на Съветът на директорите с предвиденото от закона мнозинство.

	Създава се нов Член 15 - Придобиване на собствени акции

	Дружеството може да придобива собствени акции по предписаният от закона ред.

	Предишният Член 12 става Член 16, който се променя, както следва:

	(1)
Намаляването на капитала става с решение на Общото събрание, прието с предвиденото от закона мнозинство.

	(2) Решението трябва да съответства на изискванията на закона и да съдържа целта на намаляването и начина, по който ще се извърши.

	(3) Капиталът на Дружеството не може да бъде намаляван чрез принудително обезсилване на акции.

	Предишният Член 13 става Член 17

	(1)
Загубите за текущата и предходната година се покриват от фонд “Резервен”.

	Предишният Член 14 става Член 18, който се променя, както следва:

	Акционерите на Дружеството имат право:

	1.
на глас в Общото събрание, като една акция дава право на един глас;

	2.
да получават дивиденти;

	3.
на ликвидационен дял;

	4.
да получат писмените материали, свързани с дневният ред на Общото събрание или да се запознаят с тях в управлението на Дружеството.

	5.
да придобият с предпочитание част от новите акции, издадени при увеличаване на капитала, която съответства на дела им  в капитала на увеличението.

	6.
да упълномощят писмено друго лице да ги представлява в Общото събрание, съгласно предвидения в закона ред.

	7. да искат и да получават информация отностно икономическото и финансовото състояние и търговската дейност на Дружеството, освен за обстоятелства, които представляват вътрешна информация.

	8. в предвидените от закона случаи да предявяват пред съда искове срещу Дружеството, както и искове на Дружеството срещу трети лица.

	Предишният Член 15 става Член 19

	Предишният Член 16 става Член 20

	Предишният Член 17 става Член 21, който се изменя, както следва:

	(1)
Общото събрание се състои от всички акционери. Акционерите-физически лица участвуват в Общото събрание лично или чрез писмено упълномощен представител.  

	(2)
Правото на глас се упражнява само от лицата, вписани в Книгата на Акционерите към момента на провеждане на Общото събрание, а след обявяване на дружеството за публично – от лицата вписани в регистрите на Централния депозитар като акционери 14 дни преди датата на Общото събрание.

	(3)
Членовете на Съвета на директорите вземат участие в Общото събрание без право на глас, освен ако са акционери или представители на акционери.

	Предишният Член 17 се разделя на Член 21 и Член 22, който е следният:

	(1)
Лицата, имащи право да участват в работата на Общото събрание, имат право да бъдат придружени от юридически или други съветници.

	(2)
Лица, които не са оправомощени от този устав да присъстват на заседанията на Общото събрание, се допускат на заседанието само след решение на Общото събрание.

	Предишният Член 18 става Член 23, който се изменя, както следва:

	(1)
Редовното Общо събрание се провежда на-малко веднъж в годината, по неговото седалище, но не по-късно от края на първото полугодие след приключването на отчетната година.

	(2)
Всяко заседание на Общото събрание се председателства от Председателя на Съвета на директорите, а в негово отсъствие от един от акционерите, избран с обикновено мнозинство. За секретар на заседанието се определя лице, което може и да не е акционер.

	(3) Редът и начина за упълномощяване представители на акционерите се определя от закона. Преупълномощяването с правата по пълномощното, както и издаването на пълномощно в нарушение на законовия ред, се счита за нищожно.

	Предишният Член 19 става Член 24, който се изменя, както следва:

	(1)
Общото събрание се свиква на заседание от Съвета на директорите. То може да бъде свикано и по искане на акционери, притежаващи една десета (1/10) от всички акции, отправено до Съвета на директорите.

	(2)
Ако Общото събрание не бъде свикано в течение на годината или в срок от един месец от искането за неговото свикване от акционерите, притежаващи заедно или поотделно 5 на сто от капитала, то се свиква по решение на окръжния съд по седалището на Дружеството, който упълномощава акционерите, пожелали свикването, или техен представител, да свика събранието.

	(3)
Съветът на директорите е длъжен да Общо събрание в следните случаи:

	1.
загубите надхвърлят една десета (1/10) част от капитала;

	2.
срещу Дружеството е започнало производство за обявяване в несъстоятелност;

	3.
икономическата стабилност на дружеството е застрашена и е необходимо да се предприемат действия от Общото събрание.

	Предишният Член 19 се разделя на Член 24 и Член 25, който е следният:

	(1)
Свикването и провеждането на Общо събрание се извършва по установения от закона ред.

	(2)
Поканата трябва да съдържа най-малко следните данни:

	1.
фирмата и седалището на Дружеството;

	2.
мястото, датата и часът на заседанието на Общото събрание;

	3.
вида на Общото събрание;

	4.
съобщение за формалностите, които трябва да бъдат изпълнени за участие в събранието и за упражняване на правото на глас;

	5.
предложените за включване в дневния ред въпроси за обсъждане и проектите за решение по тях.

	Предишният Член 20 става Член 26

	Предишният Член 21 става Член 27 – Кворум, който се изменя, както следва:

	(1)
Заседанието на Общото събрание може да взема решения, ако е свикано при спазване на установения в закона и устава ред и на него са представени поне половината (1/2) от всички акции. 

	(2)
При липса на кворум заседанието се насрочва за нова дата в срок до 1 месец и то е законно, независимо от представените акции.  Тази дата може да бъде определена и в поканата за първото заседание.

	Предишният Член 22 става Член 28, който се изменя, както следва:

	Общото събрание:

	1.  изменя и допълва устава на Дружеството;

	2.  увеличава и намалява капитала;

	3.  преобразува и прекратява Дружеството;

	4.  определя броя, избира и освобождава членовете на Съвета на директорите;

	5.  определя възнагражденията и тентиемите на членовете на Съвета на директорите, срокът за който са дължими, както и размера на гаранцията, която те трябва да дадат.

	6.  назначава и освобождава дипломирани експерт-счетоводители;

	7.  одобрява годишния счетоводен отчет след заверка от назначените експерт-счетоводители;

	8.  взема решения относно разпределянето на дивиденти;

	9.  назначава ликвидаторите при прекратяване на Дружеството, освен в случай на несъстоятелност;

	10.  освобождава от отговорност членовете на Съвета на директорите;

	11.  решава издаването на облигации;

	12.  освобождава от отговорност членовете на Съвета на директорите;

	13.  овластява лицата, които управляват и представляват Дружеството да извършват сделките по чл. 114, ал.1 от Закона за публичното предлагане на ценни книжа.

	14.  решава и други въпроси, предоставени в неговата компетентност от закона или устава.

	Предишният Член 23 става Член 29, който се изменя, както следва:

	(1)
Решенията на Общото събрание се вземат с мнозинство от петдесет процента (50%) плюс една акция от представените акции, освен ако законът и този Устав не предвиждат по-голямо мнозинство.

	Предишният Член 24 става Член 30, който се изменя, както следва:

	(1)
За всяко заседание на Общото събрание се води протокол, който отговаря на изискванията на закона и се подписва от Председателя, Секретаря на Общото събрание и преброителите на гласовете.

	(2)
За всяко заседание на Общото събрание се съставя списък на присъстващите акционери или техните представители отделно от протокола, който се заверява от Председателя и Секретаря на Общото събрание.

	(3)
Всички документи, свързани със заседанието на Общото събрание се прилагат към протокола.

	(4)
Протоколите на Общото събрание и приложенията към тях се подреждат в протоколна книга и се пазят пет (5) години, считано от края на годината, през която е проведено съответното Общо събрание. Те се предоставят при поискване на всеки акционер.

	Предишният Член 25 става Член 31

	Предишният Член 26 става Член 32, който се изменя, както следва

	(1)
Член на Съвета на директорите може да бъде дееспособно физическо лице или юридическо лице.

	(2)
Не може да бъде член и/или представител на член на Съвета на директорите лице, което:

	      1.  е било член на управителен или на контролен орган на дружество, прекратено поради несъстоятелност, през последните 2 години, предхождащи датата на решението за обявяване на несъстоятелността, ако са останали неудовлетворени кредитори.

	      2. към момента на избора е било осъдено с влязла в сила присъда за престъпления против собствеността, против стопанството или против финансовата, данъчната и осигурителната система, извършени в Република България или чужбина, освен ако са били реабилитирани.

	Предишният Член 26 се разделя на Член 32 и Член 33, който е следният:

	(1) Най-малко една трета от членовете на Съвета на доректорите трябва да бъдат независими лица.Независимият член на съвета не може да бъде:

	   1.  служител в Дружеството

	   2.  акционер, който притежава пряко или чрез свързани лица най-малко 25 на сто от гласовете в Общото събрание или е свързано с Дружеството лице

	   3.  лице, което е в трайни търговски отношения с Дружеството

	   4.  член на управителен или контролен орган, прокурист или служител на търговско дружество или друго юридическо лице по т.2 и 3

	   5.  свързано лице с друг член на Съвета на Директорите на Дружеството

	(2)  Лице избрано за член на Съвета на Директорите, за което след датата на избора му възникнат обстоятелствата по ал. 2 или 3, е длъжно незабавно да уведоми съвета.В този случай лицето престава да осъществява функциите си  и не получава възнаграждение. 

	Предишният Член 27 става Член 34, който се изменя, както следва:

	 (1) Съветът на директорите избира измежду членовете си един или повече изпълнителни члена (Изпълнителни директори).

	 (2) Изпълнителният директор осъществява оперативното управление на дружеството въз основа на мениджърски договор, сключен между него и Съвета на директорите, представляван от Председателя на съвета. 

	(3)
Съветът на директорите овластява Изпълнителният директор да представлява Дружеството пред трети лица. Овластяването може да бъде оттеглено по всяко времe.

	(4)
Овластяването и неговото оттегляне имат действие спрямо трети добросъвестни лица след вписването и обнародването им.

	Предишният Член 28 става Член 35, който се изменя, както следва:

	(1)
Съветът на директорите в рамките на закона и предписанията на този устав:

	1.
приема правила за работата си;

	2.
определя структурата и щата на Дружеството;

	3.
определя реда за назначаване и освобождаване на персонала;

	4.
приема правила за организацията и дейността на отделните структури в Дружеството;

	5.
взема решения за придобиване, закриване или прехвърляне на предприятия и части от тях;

	6.
взема решения за съществени промени в дейността на Дружеството;

	7.
взема решения за съществени организационни промени;

	8.
взема решения за дългосрочно сътрудничество (над три години) от съществено значение за Дружеството и прекратяване на такова сътрудничество;

	9.
взема решения за създаване и закриване на клонове, агенции и представителни офиси;

	10.
при съблюдаване ограниченията и условията предвидени в закона взема решения за придобиване и отчуждаване на недвижими имоти и дълготрайни активи, вземане на инвестиционни заеми, даване на гаранции и поемане на поръчителства, придобиване и предоставяне на лицензии, учредяване на ипотечни и заложни права върху дълготрайни активи на Дружеството и кредитиране на трети лица;

	11.
взема решения за увеличаване на капитала до размера установен в чл.15 на този устав;

	12. одобрява годишния бюджет и работен план на Дружеството.

	13.
назначава и освобождава от длъжност Изпълнителния директор;

	14.
определя метода на водене на счетоводството;

	15.
назначава прокурист или търговски пълномощник;

	16. взема решения за участие в други дружества, както и за прекратяването на такова участие, като упражнява правата по тях, взема решения за начина на гласуване в Общите събрания на тези дружества и упълномощава представител за такива Общи събрания.

	17.  назначава по трудов договор Директор за връзк с инвеститорите.

	18. решава всички други въпроси, които не са от изключителната компетентност на Общото събрание по силата на закона или този устав.

	(2)
Съветът на директорите взема решения с обикновено мнозинство, освен в случаите изрично предвидени в този устав и в закона.

	(3)
Решенията по т. 5, 6, 7, 8, 9, 10 и 11 по алинея първа на този член се взимат с единодушие. В случай че Съветът на директорите не може да вземе решение по тези точки поради липса на единодушие в рамките на едно заседание, въпросът се отнася за решаване на Общо събрание на акционерите.

	(4)
Съветът на директорите решава всички въпроси от своята компетентност при спазване на решенията на Общото събрание, този устав и действащите нормативни актове.

	(5)
Съветът на директорите се отчита за дейността си пред Общото събрание.

	Предишният Член 29 става Член 36

	Предишният Член 30 става Член 37

	Предишният Член 31 става Член 38, който се изменя, както следва:

	Членовете на Съвета на директорите са длъжни: 

	   1.  да изпълняват задълженията си с грижа на добър търговец, по начин който обосновано счита, че е в интерес на всички акционери на дружеството; и

	   2. да позлват само информация, за която обосновано считат, че е пълна и достоверна; и

	   3. да проявява лоялност към дружеството, като предпочитат интереса на дружеството пред собствения, избягват преки или косвени конфликти на интереси (а ако такива възникват ги разкрият своевременно и пълно, в писмен вид, като се въздържат от участие и влияние във вземането на подобни решения); 

	   4.  да не разпространява непублична информация за дружеството и след като престанат да бъдат членове на Съвета на Директорите, до публично оповестяване на съответните обстоятелства от дружеството, като за целта те подписват декларация при встъпването си в длъжност.

	Създава се нов Член 39

	(1)
Общото събрание може да реши членовете на Съвета на директорите да получават годишно възнаграждение в определен от него размер.

	(2)
Членовете на Съвета на директорите, които са в трудовоправни отношения или са сключили мениджърски договори с Дружеството, получават и възнагражденията, които може да се предвидят с тези договори съгласно решенията на Общото събрание.

	Отговорност и гаранция

	Предишният Член 32 става Член 40, който се изменя, както следва:

	(1)
Членовете на Съвета на директорите в срок до три месеца от избирането им дават гаранция за своето управление в размер, определен от Общото събрание, но не по-малко от тримесечното си брутно възнаграждение. Това правило не се прилага, в случаите когато членовете на Съвета на директорите не получават възнаграждение. 

	(2)
Гаранцията може да се състои в депозирани акции на Дружеството или блокиран влог при Дружеството.

	(3)
Гаранцията по алинея 1 се връща заедно с доходите, които е донесла, когато съответният член бъде освободен от длъжност и от отговорност за периода на участието си в Съвета на директорите.

	(4)
Членовете на Съвета на директорите отговарят солидарно за вредите, които са причинили виновно на Дружеството.

	(5)
Всеки от членовете може да бъде освободен от отговорност от Общото събрание, ако се установи, че няма вина за настъпилите вреди.

	Предишният Член 33 става Член 41

	Предишният Член 34 става Член 42

	Предишният Член 35 става Член 43

	Предишният Член 36 става Член 44

	Предишният Член 37 става Член 45

	Предишният Член 38 става Член 46

	Предишният Член 39 става Член 47

	Предишният Член 40 става Член 48, който се изменя, както следва:

	(1)
Размерът на дивидентите се определя с решение на Общото събрание.Правото на дивидент имат право да получат лицата, вписани в Книгата на акционерите, съответно в Централният депозитар, като акционери на 14-ия ден след деня на Общото събрание, на което е приет годишният финансов отчет и е взето решение за разпределение на печалбата.

	(2)
Дивидентите се изплащат в тримесечен срок от датата на годишното отчетно събрание, по ред и начин определен от закона

	Предишният Член 41 става Член 49, който се изменя, както следва:

	(1)
Дружеството може да се преобразува чрез вливане, сливане, разделяне или чрез превръщане в друг вид дружество с решение на Общото събрание, взето с мнозинство, предвидено в закона.

	(2)
Решението на Общото събрание по предходната алинея е действително, ако са изминали две години от създаването на Дружеството и са приети счетоводните отчети за тях.

	Предишният Член 42 става Член 50

	Предишният Член 43 става Член 51

	Предишният Член 44 става Член 52

	Предишният Член 45 става Член 53, който се изменя, както следва:

	(1)
Този устав е изготвен в три оригинални екземпляра на английски и български език. Всички оригинали сe удостоверяват с подписа на Изпълнителния директор на Дружеството.

	Създава се нов Член 54 - Приоритетен език:

	В случай на противоречие между оригиналните текстове на този устав, написани на български и на английски език, приоритет има българският текст.




1.4. Решение за преобразуване на дружеството и осъществяване на преобразуването; структурни промени в дружеството.

Няма.

1.5. Откриване на производство по ликвидация и всички съществени етапи, свързани с производството.

Няма.

1.6. Откриване на производство по несъстоятелност за дружеството или за негово дъщерно дружество и всички съществени етапи, свързани с производството.

Няма.

1.7. Придобиване, предоставяне за ползване или разпореждане с активи на голяма стойност по чл. 114, ал. 1, т. 1 ЗППЦК.

Няма
1.8. Решение за сключване, прекратяване и разваляне на договор за съвместно предприятие.

Няма.

1.9. Решение на комисията за отписване на дружеството от регистъра за публичните дружества и други емитенти на ценни книжа по чл. 30, ал. 1, т. 3 от Закона за Комисията за финансов надзор.

Няма.

1.10. Промяна на одиторите на дружеството и причини за промяната


Общото събрание на акционерите, проведено на 03.11.2006, избира за одитор за 2006 г. „Сети Одитинг” ООД. Причина за промяната – г-жа Светлана Найденова има голям опит в работата с публични дружества и работи със своите клиенти през цялата година.
1.11. Обявяване на печалбата на дружеството.
Финансовият резултат на дружеството към 31.12.2006 г. е загуба в размер на 7  хил. лв.

1.12. Съществени загуби и причини за тях.

Няма..

1.13. Непредвидимо или непредвидено обстоятелство от извънреден характер, вследствие на което дружеството или негово дъщерно дружество е претърпяло щети, възлизащи на три или повече процента от нетните активи на дружеството.

Няма.

1.14. Публикуване на модифициран одиторски доклад.

Няма.

1.15. Решение на общото събрание относно вида и размера на дивидента, както и относно условията и реда за неговото изплащане.

Няма.

1.16. Възникване на задължение, което е съществено за дружеството или за негово дъщерно дружество, включително всяко неизпълнение или увеличение на задължението.

Няма.
1.17. Възникване на вземане, което е съществено за дружеството, с посочване на неговия падеж.

Няма.

1.18. Ликвидни проблеми и мерки за финансово подпомагане.

Няма.

1.19. Увеличение или намаление на акционерния капитал.

Няма.

1.20. Потвърждение на преговори за придобиване на дружеството.

Няма.

1.21. Сключване или изпълнение на съществени договори, които не са във връзка с обичайната дейност на дружеството.

Няма.
1.22. Становище на управителния орган във връзка с отправено търгово предложение.

Няма.

1.23. Прекратяване или съществено намаляване на взаимоотношенията с клиенти, които формират най-малко 10 на сто от приходите на дружеството за последните три години.

Няма.

1.24. Въвеждане на нови продукти и разработки на пазара.

Няма.
1.25. Големи поръчки (възлизащи на над 10 на сто от средните приходи на дружеството за последните три години).

Няма.

1.26. Развитие и/или промяна в обема на поръчките и използването на производствените мощности.

Няма.

1.27. Преустановяване продажбите на даден продукт, формиращи значителна част от приходите на дружеството.

Няма.

1.28. Покупка на патент.

Няма.

1.29. Получаване, временно преустановяване на ползването, отнемане на разрешение за дейност (лиценз).

Няма.

1.30. Образуване или прекратяване на съдебно или арбитражно дело, отнасящо се до дружеството или негово дъщерно дружество, с цена на иска най-малко 10 на сто от нетните активи на дружеството.

Няма.

1.31. Други обстоятелства, които дружеството счита, че биха могли да бъдат от значение за инвеститорите при вземането на решение да придобият, да продадат или да продължат да притежават публично предлагани ценни книжа.

Променено е наименованието на Дружеството от Промота Аеропарк АД на Честърфийлд АД.
Дружеството има нов предмет на дейност: Внос, износ, търговия  и продукция на всякакви мебели, парфюмерия и козметика, бои и лакове; внос, износ и търговия на хардуер и компютърна периферия, продукция и търговия на софтуер, лизинг на хардуер и софтуер; придобиване, хотелиерски мениджмънт и всякакви услуги, свързани с туризма; строителство, управление и франчайз на ресторанти; финансови консултации и услуги, покупка, строеж и обзавеждане на недвижими имоти с цел продажба; предоставяне на всякакъв вид услуги, свързани с поддръжката и техническото обслужване на недвижими имоти; предоставяне на консултантски и всякакъв друг вид услуги, свързани с управлението на недвижима собственост; предоставяне на услуги по рекламиране и промоция на стоки и услуги; внос и износ, търговия на едро и обща търговия; търговско представителство на фирми от страната и чужбина от всякакъв вид; всякаква друга стопанска дейност, незабранена със закон.
Изпълнителен директор:

/Димостенис Харакидас/
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